Bluetooth glasses

FCC ID: 2BFWH-GS07

USER MANUAL

English

O Glasses temples pairing
* After power on, two sides glasses
temples paired automatically

O Connected Device
* Turn On Wireless, Search and select
GS -="from the detected devices

O Charging

« Magnetic charging: LED indicatorin
red light meaningit's charging. LED
indicator light off meaning it's fully
charged.( It takes 90 minutes to fully
charged.)
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End call/Pick Up call| % (D) LIR 1EIZRIE &H®-2s | ®=E
Reject call @@—23 L/R
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SPECIFICATION

Sensitivity: 95+3dB
Working Range: 10m
Battery: 70mAh*2

Music & Call Time: 5 hours
Standby time: 50 hours
Charge Time: 1.5 hours
Input: 5V 1A

Italiano

Accoppiamento delle gambe occhiali
L'accoppiamento delle due gambe occhiali
avviene automaticamente dopo I'accensione
della macchina.

Dispositivo connesso
Attivare la funzione Wireless, trovare il
dispositivo GS-*** e accoppiarlo.

Ricarica

Ricarica magnetica: quando & in carica, la luce

rossa € sempre accesa e quando é terminata la
ricarica, la luce & spenta (ci vogliono 90 minuti

per riempirla).
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DC Charging

Appariement des branches de lunettes

-Apres la mise sous tension, les lunettes des

deux coOtés s'appairent automatiquement.
Appareil connecté

-Activer le Wireless, rechercher et
sélectionner GS-***"parmi les appareils
détectés.

Chargement

-Chargement magnétique : L'indicateur LED

rouge s'allume pour indiquer que I'appareil
est en cours de chargement. L'indicateur
LED s'éteint lorsqu'il est complétement
chargé (il faut 90 minutes pour le recharger

Lengua espafiola

Emparejamiento de patillas de gafas
Tras el encendido, las patillas de las
gafas se emparejan automaticamente
Dispositivo conectado

Enciende Wireless,Busca y selecciona
GS-** entre los dispositivos detectados
Carga

Carga magnética: Indicador LED en
rojo significa que se esta cargando.
Indicador LED apagado significa que
esta completamente cargado. (tarda 90
minutos en cargarse completamente).
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DC Charging
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Paarung von beiden Brillenbligel
-Die beiden Biigel werden nach dem Einschalten
automatisch gepaart.

Verbindung mit dem Geréat

-Schalten Sie die Wireless-Funktion ein, suchen
Sie das Gerat GS-*** und paaren Sie es, um eine
Verbindung herzustellen.

Aufladen

-Magnetisches Aufladen: Das rote Licht leuchtet
beim Aufladen und erlischt, wenn es vollstandig
aufgeladen ist (es dauert 90 Minuten, bis es
vollstandig aufgeladen ist).

Emparelhamento das hastes dos 6culos:
Apds ligar, as hastes dos éculos em ambos
os lados emparelham automaticamente!
Dispositivo Conectado: Ligue o Wireless,
busque e selecione GS-*** entre os
dispositivos detectados.

Carregamento

Carregamento Magnético: Indicador LED em
luz vermelha significa que esta carregando.
Indicador LED desligado significa que esta
totalmente carregado. (Leva 90 minutos para
carregar completamente.)

Funzioni Azione Pulsante complétement). Funcion Accién Pulsante Funktion Bedienung Knopf
Power on &H®-38 LR Encendido &H®-3s L/R Einschalten &H®-3s L/R
Fonction Action Bouton
Power off H@D-5S R — R — Apagado &H®-58 L/R Ausschalten &H®-58 L/R
Pausa/Play @ @ L/IR Etoint @ @-5S LR Pausa/Reproduccion &) ©) L/R Pause/Wiedergabe f’; (©) L/R
Assistente vocale @ ™-1.5s L Pause/Démarrage de la @ ® LR Asistente de voz & @ -1.58 L Sprachassistent @ @ -1.58 L
Precedente & {7 @ L pa— ‘ &/® 155 Cancioén anterior @@ ® L Vorheriger Song @ & @ L
ssistant vocal -
Successivo &/’ @ ® R Chi scedent @@ @ t Cancion siguiente &7@ ® R Néchster Song & @ @ R
anson précédente L < -
Sogesmeee, | HEH@ | LR e o) - (ras samera sncendida) |7 & & @ LR e ranas | GG @® | LR
Subir volumen %1% R Lautstarke erhohen | ¢, &, &) R
Aumentare volume @ @ &’ R Caméra a distance
. ¢ Bajar volumen 4] L s " B, B, L
Ridurre volume 161 L {Q?Srisn";g:i:s:;fa) EHG @ LR Reioger o S b Lautstarke verringern | (% &7 &
Risponderlaggariare o (;7 @ UR P @ @ @ R oot Lamada @ @ L/R Anruf annehmen/auflegen @ ® LR
Rechazar llamada - Anruf aby -
Rifiutare le chiamate | (%D -2 LR Volume BAS 1634 3%) L “ b®-2s LR nrut abweisen H®-25s L/R
Terminer 'appel/
Reprencre 1appel $]0) LR
Rejeter l'appel HD-28 L/R

Fungdo Agdo Pulsante
Ligar &H@®-3s LR
Desligar @@ -58 L/R
Pausar/iniciar misica/
reprodugao $]0) L/IR
Assistente de voz HMD-1.58 L
Musica anterior 1$1%30) L
Préxima musica I0) R
Camera remota
(depois que a camera @ @ @ @ L/R
for ligada)
Aumentar volume @ @ @ R
Diminuir volume 4 1%X%) L
Encerrar chamada/ 5
Atender chamada &H@ L/R
Rejeitar chamada @@ -28 L/R




This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure statement

The device has been evaluatec to meel general RF exposure requirement. The device
can be used in portable exposure condition without restriction.





